
IAlAI AUTOMATIOUI Mareva@
:------ ---'1

Pulh reautomatico per tuni i
ti i di i eine etuniI tipi I

riv stim ti

Aut maUe po I cleaner lorall
types 01 po Isand coatin s

Automatischer
Sch immbad erfürall

ecken nenund Auskl Idunge
ee gnet

111° uUt recon totale iberta i
m vimenti

Tb 1st 01 cl an r With total
freedom 01 movements

er rste Sauger, erInder
ewegun v IIstän Iglrell t

PUIiTORE UTO ATICO
AUTO ATIC POOl ClEANER
AUTO ATISCHER



Mareva@ BAlAI AUIOMAIIOUE
PUllT RE UTOMAlIC • AUTO AlIC OOL' AUTOM TISCHER

• Fornito con 12 sezioni di tubo con una lunghena
totale di9.60m

• 12Schlauchstücke mit einer Gesamtlänge von
9.60 mwerden mitgeliefert

• Supplied with 12 sections of pipes with a total
length of 9.60 metres

• GRANDE MOBILITE, NE SE COINCEPAS,
CONTOURNE FACILEMENTLES OBSTACLES
(ECHELLES, ESCALlER5...)
• Grande mobilita, non si blocca, aggira facilmente

gli ostacoli (scale, •.•)
• Hohe Mobilität - umfährt leicht Hindernisse

(Leitern) und bleibt nicht hängen
• Very mabile, does not get stuck, bypasses the

obstades (Iadders, stairs, .••)

• EQUILIBRE DYNAMIQUE : NE BASCULE PAS
• Equilibrio dinamico : non si ribalta
• Dynamisches Gleichgewicht
• Dynamic balance : it daesn't fall over

• ASSEMBLAGE FACILE :
AUCUN OUTIL NECESSAIREAL'INSTALLATION
• Assemblaggio facile : nessuna altrenatura

necessaria per I' installazione
• Leichter Zusammenbau - kein Werkzeug nötig
• Easy assembly : no tools necessary for the

installation

• FOURNI AVEC 12 SEaJONS DE TUYAU D'UNE
LONGUEUR TOTALE DE 9.60M
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DIe freie laUfbahnrichtun des Bodens ugers
ermöglicht das grosse Rächen, leBoden und
Wände.I Ihrer Gesamtheit ereinigt erden

• PAS DE PARCOURS PRE-REGLE, TRAVAILLE AVEC
UNE GRANDE L1BERTE DE MOUVEMENT
• Nessun percorso pre-regoloto, loyoro con una

grande liberta dei movimenti
• Keine Loufbohn-Einstellung, arbeitet mit einer

grossen Bewegungsfreiheit
• No pre-ad,'usted course , it works with great

freedam 0 movement

• NETTOIE UN MAXIMUM DE SURFACE
EN PEU DE TEMPS
• Pulisce una superficie vasta in poco tempo
• Reinigt ein Maximum an Fläche in kürzester Zeit
• CJeans a large area in little time

• FONCTlONNEAVECUNE POMPE
D'UN MINIMUMDE 1/2 CV
• Funziona con uno pompa di almeno 1/2 CV
• Funktioniert mit einer Pumpe mit mindestens 0,.50

PSLeistung
• Warks with a at least 1/2 HP pump

• GUIDE CIRCULAIREPLAcE EN HAUTDU BALAI POUR
UN MEILLEUR GUIDAGE
• Sistema di comanda circolare posto a monte dei

pulitore per una guida migliore
• Führungsring oberhalb des Bodensaugers für eine

höhere Stabilität
• Grcular guide installed upstream thecleaner for a

belter guidance

• OPERATIONNEL EN MOINS DE 1S MINUTES
LORS DE SA PREMIERE MISE EN ROUTE
• Efficace in meno di 1.5 minuti dopo nprima avviamento
• In weniger als 1.5 Minuten einsatzbereit
• Operational in less than 1.5 minutes at first starting.

Mareva

Ci) P9IDS ET CONTRE-POIDS
DEFINISSENT LE CENTRE DE
GRAVITE POUR UN TRES BON
EQUILIBRE DANS L'EAU.

• I pesi e i contrappesi definiscono il
centro di gravihi per un equilibrio
ottimale nell'acqua

• Gewicht und Gegengewicht erlauben
eine gute Regulierung des
Gleichgewichts im Wasser

• Weight and counterweight define the
centre of gravity for a very good
balance in the water.

PARFAlTE ADHERENCE AUX PAROIS
• Perfetta aderenza alle pareti
• Perfekte Wandhaftung
• Perfed grip on the walls

TRES SOUPLE ET INTERCHANGEABLE
• Molto f1essibile e intercambiabile
• Sehr nachgiebig und auswechselbar
• Very flexible and interchangeable

@ JUPE DE GRAND DIAMETRE
• Disco con grande diametro
• Schürze grossen Durchmessers
• Large diameter foot pad

® GUiDE CIRCULAIRE POUR UN
MEILLEUR GUiDAGE. LE BALAI
CONTOURNE LES OBSTACLES
AVEC FACILITE (EcHEUES, ESCAUERS••.)

• Comando circolare per una migliore
guida. 11 pulitore aggira facilmente gli
ostacoli (scale ••.)

• Führungsring für eine höhere Stabilität.
Der Bodensauger umfährt Hindernisse
mit Leichtigkeit (Leitern .... )

• Circular guide for a better guidance.
The deaner easily bypasses the obs­
tades (Iadders, stairs, .••)

@ PIED DEFLECTEUR
• Piede deflettore
• Stellscheiben-Fuss
• Defledor foot
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En France : Mareva Piscines & Filtrations
ZI du Boisde Leuze . f . 13310 51 Mortinde Crou
Tel : 33 (0)490 47 47 90 · lcx:33 (0)49047 95 00
Agence Piscines &Filtration
ZAC de SI Esleve . f· 06640 lesPlans de 51 Jeannet
Tel : 33 (0)4 921205 OHax : 33 (0)4 92 12 1432
Italia : /'\oreva.Tel 39 348-7816564 . mOfcello.corlucci@morevo.rr

In Deutschland:
I.\orevo. Poslagenlur 5eng .D.793615asbcch

Tel 49 (0) 7621 65898· fox· 33 (0) 388 58 30 26 •
Depöt-Warehouse : 32 fled' Orschwiller · f· 67600 Seleslat

Tel :33(0) 388 58 34 20 -fax : 33 (0) 388 5830 26
Schweiz:

More'l1l BP Posricch 165H H· 4013 BoseI · T~ : 41(0) 61 32269 2H ox :41 (0)61322 6923 •


